
Глава 11

За первые несколько дней, я выяснил, что контроль магии у меня довольно посредственный.
Заклинания крови разваливались в полёте, всякие водные стрелы или копья тоже оставляли
желать лучшего. Мой предел, на котором я могу хорошо контролировать свою магию,
составляет максимум 5 метров.

Хоть маг крови из меня и ужасный, но Данаг меня научил чувствовать кровь других. У этой
способности есть как недостатки, так и плюсы. Недостаток один, и он, наверное, самый
очевидный – радиус действия. Он слишком мал. По сравнению с моими рожками,
максимальный радиус действия которых, я всё ещё не знаю, из-за сильной головной боли
появляющейся, когда количество обнаруженных моими «сонарами» приближается к 1500,
кстати моё «отключение боли» не работает на неё. Похоже, мозг перегревается, другого
объяснения я не нашёл. Ах да, вернемся к обнаружению крови. Плюсы: у этой способности нет
включения и выключения, она активна всегда. Также, она позволяет даже чувствовать кровь
находящуюся вне тела человека. Правда, если на этой способности не концентрироваться, то
её радиус заметно уменьшится.

Из-за невозможности использования таких прелестей как: големы, всякие снаряды воды или
крови, повторение как первой, так и второй способности Эпфи. Я решил, что буду стрелять в
недругов другими прелестями.

Когда мои ледяные стрелы были впервые отправлены в полёт, Сильви сказала мне, что на
похожий результат, у неё ушёл примерно год.

К тому же, я получит ещё пару не очень значительных похвал, но из-за одной из них, у меня
появилась довольно интересная идея.

Фаерболы : у меня с какой-то стороны одни из лучших, а с другой – полное дерьмо. Создание
огромных и довольно мощных фаерболов у меня прошло на ура, только вот, через метров 10-15
они полностью теряют свою форму, мне сказали, что это из-за проблемы с «сжатием» моих
фаербольчиков.

Ладно, за двумя зайцами погонишься ни одного не поймаешь – подумал я, и начал
совершенствоваться в магии льда.

К этому времени, мои рожки вернулись на место.

День таких довольно скучных тренировок аля, популял магией, помахал заточкой, и по новой.
После того, как мне это надоело, я решил немного разнообразить свои ледяные стрелы,
которые, по факту, были сильно вытянутыми октаэдрами. Я решил оставить немного места
внутри, и забить его сжатым воздухом. В результате, у меня вышла осколочная граната с
радиусом метра в три. Благо, мое творения никто не увидел, так как, у них тогда был перерыв.

Во время нашей обычной тренировки(она блокирует мои ледышки своим щитом, а я должен
пытаться ранить её).

Ну, царапин я нанёс ей довольно много, но это были только последствия ударов моих снарядов
о её щит. Но когда улетевшая немного в бок ледышка, внезапно, взорвалась и окропила её бок
грудой осколков, я увидел на лице Сильвии смесь из непонимания и изумления.

После объяснения принципа действия моих снарядиков, она лишь похвалила меня и
посоветовала попытаться скрестить их с магией земли, для лучшего поражающего эффекта.



*Несколько дней спустя. Утро*

-Давайте, господин, ещё пару боев, и я пойду звать Сильвану для вашей практики в магии.

-Слушай, Эпфи (я успел с ней лучше поладить, и «случайно» в разговоре её так назвал, она
сказала, что ей так комфортнее, и попросила её так называть) я заколебался.

-Тогда мы сделаем перерыв. Как вам идея продолжить через час?

-Не, ты не поняла, я хочу посмотреть город, поговорить с кем-то кроме служанок и вашей
компашки из совета. Понимаешь? Как мне тут улучшать жизнь, проживая в заточении четырёх
стен?

-Но вы ведь сейчас на улице.

-Да это такое образное выражение. Короче, я сегодня пойду в город. Я спрячу свои рога, так
что за это не волнуйся.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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